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山口大学

身ン火1多鋼学玄ニュづごンンー
(題字丸本学長)

次期学長ご挨拶

山口大学大学院医学系研究科教授

岡正朗

この度、次期学長候補者に選出

されました岡正朗(おかまさあき)と申し

ます。

私は山口県防府市出身で、山口大学医学部を

1976年に卒業しました。卒業後は消化・器外科医

を選択し、1996年に山口大学医学部外科学第2講

座教授、2010年には山口大学医学部附属病院長

を務め、2013年11月1日に学長候補者に選出され

ました。

文部科学省は大学改革の1つに大学のグローバ

ル化を求めています。そのためには、国境を越

えた大学教育の提供、国境を越えた学位の共通

化などにより留学生にとって魅力ある大学へと

進化することや、日本人学生が海外留学を積極

的に行う環境作りが重要となります。

山口大学は2015年に創基200周年(大学の源

流が出来てから200年)を迎えます。これを契

機に、人材育成のために使用する「山口大学基

金」を創設する計画です。この基金では、外国

人留学生支援の充実と共に日本人学生の海外派

遣への支援を行い、学部および大学院教育環境

の充実に取り組みます。この計画を成功させる

ee-一の1つは、山口大学を卒業し母国で活躍し

ている元留学生の協力です。まず、日本に留学

する母国の学生に、十分な情報を与えてくださ

い。問題点や改善点があれば是非留学生セン

ターに連絡してください。一方、日本人留学生

はあなた方が山口大学に来た時と同じ様に最初

は不安がいっぱいと思いますし、様々な悩みを

持つかもしれません。どうか手を差し伸べ、カ

を貸してください。相互の交流こそ、大きな人

材育成の潮流、ひいては母国への貢献となると

確信しています。

また、新しい学部を設置することが検討され

ています。この学部では日本人学生を1年間海外

GreetingsfromthePresident-

Designate

MasaakiOKA,ProfessoroftheDepartmentof

DigestiveSurgeryandSurgicalOncology(Surgeryll),

GraduateSchoolofMedicine,YamaguchiUniversity

MynameisMasaakiOka,andIwaselected
tobethePresident-designate.IcomefromHofu

City,YamaguchiandgraduatedfromtheFaculty
ofMedicine,YamaguchiUniversityin1976.After
graduation,Ispecializedindigestivesurgeryand
wasappointedasaprofessorforSurgeryII,inthe
FacultyofMedicine,YamaguchiUniversityin1996
andasadirectorofYamaguchiUniversityHospital
in2010.Then,Iwasselectedforthecandidateof

president,onlNovember,2013.
MinistryofEducation,Culture,Sports,Science

andTechnology(MEXT)seekstheglobalizationof
universitiesasoneofthepillarsofuniversityreform.
Tobeaglobalizeduniversity,weneedtoadvance
tobecomeanattractiveuniversityforinternational

studentsbyprovidinguniversityeducationacross
nationalboundariesandbyintroducingcommon
creditstransferrabletothestudents'degrees.Also,

itisimportanttofosteranenvironmentwhere
Japanesestudentsactivelytrystudyingabroad.
YamaguchiUniversityiscelebratingits200th

yearin2015(sincethefirstfoundationofthe
universitywasestablished.)Withthisanniversary,
weareplanningtosetupthe``YamaguchiUniversity
Foundation"forhumanresourcedevelopment.This

foundationwillprovidemoregeneroussupportfor
internationalstudentsaswellassendingJapanese
studentstooverseasuniversitiesandwillimprovethe
educationalsurroundingsoffacultiesandgraduate
schools.Oneofthekeyfactorstoleadthisplan
tosuccessistogainthecooperationofformer
internationalstudentswhograduatedfromYUand

havethemplayanactiveroleintheircountries.Iask
foryourcooperationtogivesufficientinformation
aboutstudyinginJapantopotentialstudents.Ifyou
findoutproblemsorimprovements,pleasecontactthe
InternationalStudentsCentre.Japanesestudentswho

studyinyourcountrymightbefilledwithanxietyand
havevariousworriesasyoumighthavehadwhen
youcametoYUIhopeyouwillextendyourhelping
handtothosestudentsandsupportandassistthem.

Ibelievethatmutualexchangeiswhatwillbringthe
majortrendofhumanresourcedevelopmentandthus
itwillbeacontributionforyourcountry

Additionally,itisconsideredthatanewfacultywill
besetup.Weareplan血ganexchangeprogramme
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留学させ、同じ数の外国人学生を1年間受け入れ

る交換留学制度が計画されています。これによ

り、山口大学の外国人留学生が400名を超え、学

内の国際化がさらに進みます。特に吉田地区の

留学生には新たな留学生に対して様々な協力を

お願いします。1年間の交換留学が卒業後に再度

山口大学に留学する希望者が出てくることを大

いに期待しています。学部教育においても英語

による授業を導入することや大学院学生の講義

はもちろん研究発表や討議も英語で行うことを

推奨します。また、英語以外のアジア関連の語

学教育も重要と考えています。

最後に、山口大学は歴史のある、美しく静か

な地域にあり、勉学の環境としては最も適して

います。田舎ですので周囲の人は優しく、物価

も安く、過ごしやすい環境にあります。学問レ

ベルは極めて高く、施設も充実していますの

で、留学生諸君が充実した学生生活を送ること

を期待しています。

forthisfacult)1)whereJapanesestudentswillneed
tostudyabroadforoneyear,andinturnwewilI
receivethesamenumberofinternationalstudents

frompartneruniversities.Thiswillbringthenumber
ofinternationalstudentsofYUtoover400andthe

internationalizationofourcampuswillbeincreased.
Tocurrentinternationalstudents,especiallythose
whostudyintheYoshidaCampus,Iaskforyour
cooperationinhelpingnewstudents.Istronglyexpect
thatmanyinternationalstudentswhoexperienced
theexchangeprogrammewillwishtocontinuetheir
studiesinYUaftergraduation.Irecommendthat
lecturestaughtinEnglishwillbeintroducedfor
undergraduatecourses,andthatresearchpresentations,
discussionsaswellaslecturesingraduateschoolswill

bedeliveredinEnglish.Ialsofeelthatitisimportant
tohaveanenvironmentforlearningnotonlyEnglish
butotherAsianrelatedlanguagesaswell.
Lastly,YUislocatedinahistoric,beautifuland

peacefulareaandisthemostsuitableenvironment
forstudying.Asitisthecountryside,peopiearound
herearefriendly,pricesarelowanditiscomfortable
tolivehere.Ihopeinternationalstudentswillenjoy
afulfillingstudentlifehere,withourhighlevelof
educationandwellequippedfacilities.

YU.News

丸本学長らが山ロ大学一山東大学学術交流

30周年記念式典に出席

本学は、

1983年に山

東大学と学

術交流協定

を締結し、

これが大学創設以来、初めての海外の大学との

協定締結でした。昨年、この協定締結から、記

念すべき30周年を迎え、両校交流の発展を祝

し、ご尽力いただいた歴代学長らに敬意を表し

て、11月14日(木)、山東大学で山口大学一山

東大学学術交流30周年記念式典が開催され、本

学から、丸本学長、服部副学長ほか14人が出席

しました。式典は、終始和やかに執り行われ、

式典後の座談会では、過去に山口大学に来学し

た経験のある研究者や学生からの言葉があった

のに続き、丸本学長が、「山口大学と山東大学

学術交流30年のあゆみ」と題して講演を行いま

した。丸本学長は、講演の中で、長きにわたる

両校の交流発展の歴史と未来への展望を語り、

PresidentMarumotOandhisparty
attendedthecommemorative

ceremonyforthe30th
anniversaryoftheestablishment
ofthefriendlyrelationsbetween

YamaguchiUniversityand
ShandongUniversity.

YUsignedtheAgreementofAcademicExchange

withShandongUniversityin1983,whichwasthe

firstagreementwithaforeignuniversitysincethe

foundingofouruniversity.Lastyearmarkedthe

commemorative30thanniversary,andtheceremony

washeldinShandongUniversityonThursday

14November2013tocelebratetheenhanced

academicexchangeandshowourrespecttoprevious

presidents.Fromouruniversity,PresidentMarumoto,

VicePresidentHattoriandfourteenothermembers

attendedtheceremony.Theceremonywasheldin

anamicablemood,Inadiscussionmeetingafterthe

ceremony,researchersandstudentswhohavevisited

YUsaidafewwordsandPresidentMarumotogavea

talkentitledc`TheJourneyoftheAcademicExchange

betweenYamaguchiUniversityandShandong

UniversityforthePastThirtyYears."Inhisspeech,

hementionedthehistoryofalongtraditionofthe

academicexchangebetweenbothuniversitiesand

presentedavisionforthefuture.Attheendofhis
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講演の最後には中国語で両大学の将来の発展へ

の誓いを述べるなど、講演は好評を博しまし

た。山口大学は山東大学との交流をさらに発展

させ、東アジア地域を目標とした国際化を推進

していきます。

speech,hegaveapledgeoffurtheradvanceInent

ofbothuniversitiesinChinese,anditreceiveda

favorablereception.YUwillfurtherdevelopthe

relationshipwithShandongUniversityandpromote

internationalizationtargetedintheEastAsiaregion.

渡日前入試を実施

11月18日(月)、北京首都師範大学にある山

口大学北京国際連携オフィスにおいて、本学理

工学研究科への留学志願者のための渡日前入試

を実施しました。これは、留学生が入試のため

に来日することなく、現地で試験を受けられる

ようにと昨年度から開始されたもので、2回目

となる今年度は、8人の志願者があり、7人が

受験、6人が合

格しました。こ

れにより、昨年

度と比べ、入学

者数の大幅増加

が見込まれま

す。また、経済

学研究科でも、

幽￠式身1
モド

懲鰍ご'
鱒1妙・

議海一一一

2014年4月に山東大学及び貴州大学で渡日前入

試を実施する予定で、3月の募集に向けて準備

を進めています。今後、渡日前入試を通じて、

より多くの中国からの留学生が山口大学に入学

してくれることを期待しています。

CQnductinganPre-Admissbn
EntranGeExamlnChiRa

OnMonday18November2013,anadmission

examforapplicantsfortheGraduateSchoolof

ScienceandEngineeringwasconductedatthe

YamaguchiUniversityInternationalCollaboration

OfficeinBeijinglocatedinsideCapitalNormal

Universit)乙Thisexamhasbeenconductedsince

2012toletforeignapplicantssavemanyeffortsfrom

comingtoJapanfortheexam,andallowingitto

betakeninChina.Thisyearasthesecondtime,

eightpeopleappliedfortheexam,sevenpeoplesat

foritandsixpeoplepassedit.Withthisresult,it

isexpectedthatthenumberofenrolledstudents

willbeincreasedincomparisonwithFY2012.Also,

anadmissionexamfortheGraduateSchoolof

EconomicsisscheduledtobeconductedinShandong

UniversityandGuizhouUniversityforApril2014,

andwearepreparingtoopentheapPlicationin

March2014.Weexpectthatmorestudentsfrom

ChinawillbeenrolledatourUniversitythroughthis

admissionexamsinChinahereafteL

さらなる国際化に向けて海外大学と

協定を締結

2013年度(12月現在)、山口大学は、新たに

2つの海外の大学と大学間協定、4っの大学と

部局問協定を締結しました。以下がその一覧で

 す。

山東大学のように

30年もの長期にわた

り交流の実績を積み1

上げてきた大学との毒

友好関係も大切にし

っつ、大学を取り巻

く環境に合わせて国幽L』こ
際化に取り組んできた結果、新規協定校も着実

に増えています。今年度は、協定校の中から、

大学の研究力向上につながると期待できる海外

の大学を重点連携大学として選定し、研究面で

の連携を強化しています。今後、さまざまな分

MoreAgreementsforAcademic
ExChangewithFOreignUniverSitieS
forFurtherlnternationalizationOf

OurUniversity

AsofDecember2013,YUhasnewlysignedthe

Inter-UniversityExchangeAgreementwithtwo

foreignuniversitiesandInter-FacultyExchange

Agreementwithfourforeignuniversities.The

followingisthelistofagreements.Wehave

valuedthecordialrelationswithexchangepartner

universitiessuchasShandongUniversitywhichhave

hadtheAgreementofAcademicExchangeformore

thanthirtyyears,whilewehavebeenincreasing

thenumberofnewexchangepartneruniversities

steadilyasaresultofdealingwithinternationalization

inresponsetothecircumstancessurroundingour

universityThisyear,weselectedsomeuniversities

amongouroriginalpartnerUniversityaskey

universities,whichwereexpectedtoenhanceour

researchcapacitiesandstrengthenthecooperationin

theresearchaspect.Welookforwardtointensifying
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野で海外大学との交流を活発化させ、大学の質

を高めるための取り組みを推し進めていきま

 す。

academicexchangewithforeignuniversitiesin

variousfieldsandenhancingthequalityofour

universityhereafterL

大学間協定一覧

  国名相手大学名

  マレーシアマレーシア工科大学(附属書のみ)

  中国江蘇大学

ListofSignedInter-UniversityExchangeAgreements

  Country CounterpartUniversity

  Malaysia UniversitiTe㎞ologiMalaysia(MOU)

  China JiangsuUniversity

部局問協定一覧

   国名相手大学名部局名

   ポルトガル新リスボン大学工学部

   スペインサラゴサ大学工学部

   タイラジャマンガラ工科大学農学部

   台湾淡江大学教育学部

ListofSignedInter-FacultyExchangeAgreements

   Country CounterpartUniversity Faculty

   Portugal NewUniversityofLisbon Engineering

   Spain UniversityofZaragoza Engineering

   Thailand RajamangalaUniversityofTechnology Agriculture

   Taiwan TamkangUniversity Education

留学生交流拠点整備事業を推進

山口大学は、文部科学省平成24年度(2012年

度)「留学生交流拠点整備事業」の拠点校に採

択されました。この事業は外国人留学生の受入

れの促進を図るため、大学・地方自治体・地元

経済団体・NPO・ボランティア団体等が連携し

て、外国人留学生と日本人学生・地域の住民・

企業等との交流を深めながら、地域ぐるみで外

国人留学生の生活や就職を支援していこうとす

るものです。この事業を推進するため、山口大

学は特に2つの項目にカをいれています。

一点目は就職活動支
 サτ饗

る「留学生のための日本企業文化理解講座」1

加え、留学生と山口県内企業とが交流する機会

を持つために西京銀行と共催で「留学生と企業

経営者との交流会」を新

たに始めました。

二点目は留学生の地域

交流です。KRY山口放送

とタイアップし、ラジオ

援です。昨年で第6回

目となる「留学生就職

支援フェスタ・イン・

山口」、第4回目とな

こ

PromotingtheProject
EstablishingCoreUniversitiesfor

InternationalStudents

YUhasbeenselectedfortheFY2012project

establishingcoreuniversitiesforinternationalstudents

designedbytheMinistryofEducation,Culture,

Sports,ScienceandTechnology(MEXT).Toincrease

thenumberoffutureinternationalstudents,this

projectinvolvescollaborationwithuniversities,local

governments,regionaleconomicorganizations,NPOs,

volunteerorganizationsandotherassociationsand

aimstoprepareasupPortsystemaidingtheirstayin

JapanandjobhuntingProspectsbydeepeningcordial

relationshipsbetweeninternationalstudentsand

Japanesestudents,localresidentsandcompanies.

Tosupportthisproject,YUhasanemphasison

thefollowingtwotargets.Thefirstoneissupporting

theirjobhunting.Lastyear,weheldthe6th"Job

HuntingSupportFestivalinYamaguchi"andthe4th

"LectureSeriesofUnderstandingJapaneseCorporate

Culture".Ontopofthat,wenewlyIaunchedthe

``NetworkingEventforInternationalStudentsand

CorporateManagers"co-organizedbySaikyoBankto

offermorenetworkingopportunitiesforthem.

Thesecondtargetisencouraginginternational

studentstointeractwiththelocalsociety.Sofar,
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番組内で留学生から地域へ発信するコーナーを

立ち上げました。

また、昨年7月7日、映画監督の佐々部清氏、

映画女優の水谷妃里氏、トクヤマコリアのイ・

ムンソブ氏及びエイベックスK-POP担当部の竹

田洋一氏らをパネリストに迎え、日韓関係に民

間文化交流が果たすべき方向性を探ることを目

的とした映画上映会&シンポジウム「『チルソ

クの夏』から考える日韓

友好再構築」を開催しま

した。来場者数は300名

を超え、立ち見になるほ

どの盛況ぶりでした。

今後は留学生のインターンシップシステムの構

築や、留学生目線のガイドブックの作成などを実

施していく予定です。

inconnectionwithKRYYamaguchiBroadcasting,

wehavesetuparadioprogrammewheretheycan

conveytheirmessagetosociety.Also,on7July

2013,weheldthemoviescreeningandsymposium

"RebuildingJapanandSouthKorea'sAmicable

Relationshipfromthemovie℃hirusokunoNatsu's

perspective".Panelistssuchasthefilmdirector,Mr.

KiyoshiSasabe,themovieactress,Ms.YuriMizutani,

Mr.MoonseobLeefromTokuyamaKoreaandMr.

YoichiTakedafromA▽exgroupwhoisinchargeof

K-POPwereinvitedtodiscussandexploretheroles

culturalexchangeplaysintheprivatesector.The

numberofattendeesexceeded300,anditwasso

crowdedthatwehadsomeoftheaudiencestanding.

Asafutureeffort,weareplanningtobuildan

internshipsystemforinternationalstudelltsandissue

jobhuntingguidelinesforthem・

山口大学・中国山東大学・韓国公州大学校
3大学学生交流を開催

2013年9月10日(火)～9月17日(火)の8

日間、吉田キャンパスにおいて、「山口大学・

中国山東大学・韓国公州大学校3大学学生交流

2013」を開催し、山東大学及び公州大学校から

それぞれ学生5名と引率者1名、本学から学生

18名と教員1名の併せて約30名が参加しまし

 た。

このプログラムは、学術交流協定を締結して

いる3大学の学生が交流活動を通じて、お互い

の価値観や考え方について意見交換すること

で、東アジアの文化理解、交流促進、平和理解

への認識を高めることを目的に3大学持ち回り

で毎年開催しているものです。

今回のプログラムでは、各国の家庭料理を

作って食する三国料理実習や国立山口徳地青少

年自然の家において篠・

1泊2日の集団宿泊

などを実施し、学生

たちは異文化理解や

トライアングル的な

友情を深めました。

また、「人間関係」

謹

 ・耀
櫨
ンけ

といっテーマでアィス

カッションを行い活発な意見交換を行いまし

 た。

今後、それぞれの国の歴史や文化に対する理

解が深まり、今まで以上に活発な交流が期待さ

れます。

StudentExchangeProgramme

amongYamaguchiUniversity,
ShandongUniversityandKongju

NatiOnalUniverSity

FromSeptember10,2013toSeptember17,2013,

"StudentExchangeProgramme2013"washeld

onYoshidacampusfor8days.5studentsandone

facultymemberfromShandongUniversityand

KongjuNationalUniversity,and18studentsand

onefacultymemberfromYamaguchiUniversity

tookpartinthisprogramme,whichapproximately

30peoplejoinedintotal.Thisprogrammeisfor

studentsoftheaboveuniversitieswhichhavesigned

theAgreementofAcademicExchangemutuallyand

aimstoincreasetheculttlralunderstandingofEast

Asia,andtopromoteculturalexchangeandPeace

Understandingawarenessthroughexchangeopinions

regardingoneanother'svaluesorviews・Itisa

rotationalprogrammeandheldeveryyearinoneof

theuniversities.

ThistimestudentsenjoyedacookingProgramme

wheretheycookedandatethehomecookingofeach

countryandatwo-dayone-nightjointretreatatthe

NationalYamaguchiTokujiY6uthOutdoorLearning

Centre.Throughtheseactivities,theydeepenedcross-

culturalunderstandingandstrengthenedmultilateral

friendship.Finally,theyhadadiscussionabout

``personalrelationships"andexchangedtheirviews

vigorously

Throughsuchprogrammes,wehopetodeepen

understandingaboutthehistoryandcultureofeach

country,leadingtoamoreactiveinterchangethan
before.

一5一



金仁泰

韓国(理工学研究科修了)

,/

・一一3鷺影轟
㌦1藍

皆様、こんにちは。私は

「金仁泰」と申します。

現在山口大学理工学研究科

の助教をしています。私は

韓国人で、2009年4月に山口

大学理工学研究科博士課程

に入学して2012年3月に卒業しました。学生の時

は物質工学専攻で、特に電気化学(リチウムニ次

電池、キャパシター、燃料電池など)を勉強し、

卒業後には山梨県にある「山梨大学燃料電池ナノ

材料研究センター」に研究員として就職し、1年

6ヶ月間働きました。その後、2013年10月から山

口大学で助教として採用されて、山口県宇部市で

また生活を続けています。

卒業した皆様にとって、山口大学の生活はどん

なイメージでしたか?私は山口こそ日本最高の

「心が美しい人」の村だと思っています。個人的

には、日本に来る前から指導教員の先生の優しさ

をメールで感じ、日本に最初に来たときには、空

港まで迎えに来て下さり、卒業の時には就職先も

いろいろ紹介して下さいました。他にも山陽小野

田市役所の外国人が好きな方々による色々なイベ

ントもあり、日本の家庭、生活、文化などのおも

しろい経験もたくさんしました。また、山口大学

からは書道、茶道の教室、年末には、留学生の日

本の文化体験として九州や大阪への旅行、宇部市

役所からも外国人留学生対象に山口県のツアーを

開催してくれたりして、留学の問は、とても幸せ

な期間でした。

今は山梨から山口に戻って生活していますが、

この心の温かさは他の所では感じられない経験で

す。戻って来たのが1年半ぶりなのに、楽しい歓

迎会を含め、先生方も、学生だった友達も、出入

KimjnTae

Kofea(⊂∋radua之eSohoolofSoienoeand

Engineerin9)

Helloeveryone.MynameisKimInTae.

Currently,Iamworkingasanassistantprofessor

oftheGraduateSchoolofScienceandEngineering

inYamaguchiUniversity(YU).Ienteredtheabove

schoolin2009asaninternationalstudentfrom

SouthKoreaandgraduatedinMarch2012.During

mycollegeyears,ImajoredinMaterialsChemistry

andparticularlyresearchedElectrochemistry(lithium

secondarybatteries,capacitorsandfuelcellsetc・)

Aftergraduation,Iwasemployedasaresearcher

attheFuelCellNanomaterialsCentre,University

ofYamanashiandworkedthereforoneyearand

sixmonths.Afterthat,Ihavebeenemployedasan

assistantprofessorinYUsinceOctober2013and

returnedtoUbecity,Yamaguchi.

Forallgraduates,whatistheimpressionof

Yamaguchilike?MyimpressionisthatYamaguchi

isJapan'sbestcityintermsof"tender-hearted

people."ThereasonwhyIfeelthatwayisbased

onmypersonalexperienceswithmysupervisor・

BeforecomingtoJapan,Ihadalreadyfelthis

kindheartthroughouremails,andmoreoverhe

pickedmeupattheairportandintroducedvarious

employmentoPPortunitiestomeatthetimeof

mygraduation.Thatisn'talLForinstance,Icould

experiencetheJapanesefamilylifeandlocalculture

byparticipatinginavarietyofeventsheldby

officersintheSanyo-Onodacitygovernmentwho

haveaninterestininternationalinteraction.Also,

asacultureexperienceprogramme,YUoffered

CalligraphyandSado(thewayoftea)coursesand

atriptoKyushuandOsakaattheendoftheyear;

UbecitygovernmentalsohostedaYamaguchitour

exclusivelyforinternationalstudents.Withthose

experiences,Ihavefeltthekindnessofpeoplein

Yamaguchiandhadgreattimesduringmystayin

Yamaguchi.

Atpresent,IhavereturnedtoliveinYamaguchi

fromYamanashi,andIfoundthatthereisnoother

placelikeherewhereIcanhavetheseheart-

warmingexperiences.AlthoughIcamebackhere

afterayearandahalf'sabsence,oldacquaintances

hadaget-togetherpartyforme.Professors,friends
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り先のラーメン屋の店長さえも、皆さんが明るい

笑顔で歓迎して下さいました。

もう卒業して母国に帰った方、日本で就職して

どこかで働いている方、或いは今、山口大学で留

学生として生活している方、皆様が来られて生活

したこの「山口、山口大学」に、どなたにとって

もこの懐かしい思い出の山口に、一回休みに戻っ

て来てはいかがでしょうか?山口大学で留学生活

をした皆様の人生の道にも、きっと私のように山

口の優しさに満ちた日々が続いていると信じてい

ます。

andeventhestoremanagerofanoddleshopwhich

Ioftenwenttowelcomedmewiththeirshining

smiles.

Toanyalumniwhowentbacktotheircountry

aftergraduationorwhoareworkinginotherparts

ofJapan,whydon'tyouvisit``YamaguchiandYU"

whereyouhaveoncelivedandstudiedduring

yourholidays?Tocurrentstudents,pleasecome

backhereagainafteryourgraduation.Yamaguchi

mustbeaplacewithmanygoodoldmemories

forallalumni.Lastly,Iwishallalumniwhohave

experiencedstudyinginYUenjoycontinuousgreat

daysfilledwithYamaguchi'smemories,asIdo.

王蔚(オウイ)

中国(経済学研究科修了)

WangWei

⊂)hina(GraduateSohoolofEoonomics)

山ロー日本の故郷

月日の経つのは早いもので、2003年3月に山口

大学大学院経済学研究科を修了し、あっという

間に、10年間半が経ちました。

卒業後、大手船

会社の就職で、神

戸に来ました。お

しゃれな街と言わ

れている神戸で

すが、山口の豊

かな大自然、山口

の人々の素直な心に恵まれた私は、全然慣れて

いませんでした。正直に申し上げますと、あの

ころ、山口のことを思い出すたびに、涙ぼろぼ

ろになってしまいました。山口での友人たちは

心配で電話でよく励ましてくれました。「そう

だ。私は山口からの侍だ。恥ないように、やら

ないと」と思うようになり、大都市で自分の一

席をしっかり取るように頑張り始めました。努

力の原動力は山口から頂きました。

平日は仕事に一生懸命取り組み、休日は仕事

上で自分が足りない知識を勉強したり、関連講

座に通ったりしていました。2006年に、大阪

で、同じ業界で働いていた李宏氏(2002年3月

山口大学大学院経済学研究科修了)と海運代理

店を起業しました。起業まで、かなり悩んでい

ましたが、山口の恩人から「やってみたら?」

との一言で「チャレンジしてみよう」と決意し

ました。山口大学の発音も中国での出身校山東

Yamaguchi,MyAdoptedHometowninJapan

IthasbeentenandahalfyearsalreadysinceI

completedmystudiesattheGraduateSchoolof

Economics,YamaguchiUniversity(YU)inMarch

2003.Timefliessofast.

Aftergraduation,IwenttoKobetowork

atamajorshippingcompany.AlthoughKobe

isconsideredasafashionabletown,itwasan

unaccustomedenvironmentformesinceIhad

beensurroundedbyYamaguchi'snature'sbounty

andgentlepeople.Honestly,backatthattime,

IcriedeverytimewhenIrecalledmydaysat

Yamaguchi.Myfriendsfromcollegeworriedabout

meandencouragedmeonthephone.Thanksto

theencouragementfromthosefriends,Icameto

feelthat"IamtheSAMURAIfromYamaguchiand

havetoliveuptothename."SoIhavestartedto

workhardinshowingmypresenceinthebigcityI

acquiredthismotivationfromYamaguchi.

Onweekdays,Iperformmytasksdiligently,

andonweekends,Itrytoacquirethebusiness

knowledgeIlackandattendtherelatedcourses.

In2006,IstartedashippingbusinessinOsaka

togetherwithMr.LiHongwhohadworkedinthe

sameindustry(graduatedfromtheGraduateSchool

ofEconomics,YUinMarch2002).Ipuzzledmyself

considerablybeforestartingthebusiness,butwith

onewordfrommybenefactorinYamaguchi,"havea

goatit,"Ideterminedto"giveitashot".Theshort-

formofYUandthatofShandongUniversity,China

whereIcamefrom(thesisterUniversityofYU)

isthesame:"YAMADAI."Toshowmygratitude

toacquaintancesinYamaguchiwhohelpedmea
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大学(山口大学の姉妹大学)の発音も、日本語

で「ヤマダイ」ということから、留学生時代、

指導教官をはじめ、山口でお世話になった方々

への感謝の気持ちを込めて、社名を「ヤマダ

イ・シッピング株式会社」と付けさせていただ

きました。

創業初期、山口の友人たちは、会社経営関連

書籍、おいしい食べ物をいっぱい送ってくれま

した。創業してから、業績は順調に伸び、7年

間連続黒字決算を達成しています。2012年に、

大阪通関業許可を取得し、通関部を設置し、業

務拡大をさらに行っていく予定です。会社経営

に未熟な私が困った時、山ロロータリークラブ

元カウンセラーをはじめ、いつも相談に乗って

くれるのが、山口の友人たちです。ビジネスの

世界で、本当の「侍」一一山口出身の大先輩と

出会いました。ビジネス世界のルールをたくさ

ん教えてくれました。飲み会で、「向こうは大

阪の商人(一緒に食事していた大阪のビジネス

マン)、僕は山口の侍です。」と誇らしげに

言っていました。あれから、大変な時、この言

葉がよく私の耳に響いています。7年半ほどの

試練を乗り越えて、現在日本側正社員10名で、

さらに中国語が出来る方を一名募集しています

(山口大学出身の方は大歓迎です)。

「ママ、何しているの?」と長男(5歳)に

質問され、説明すると「僕、山口号に乗りた

い」、そして、次男(3歳)も走ってきて「僕も

行きたい」。そうですね。早く家族全員で日本

での故郷山口に里帰りします。

lotsuchasmysupervisor,wenamedourcompany

``YamadaiShippingCo.,Ltd."

Intheearlyyears,friendsinYamaguchisentme

managementrelatedbooksandalotoftastyfoods

toencourageme。Thankstothem,thebusirlesshas

beengrowingsteadilysinceourcornpanystarted

andachieveda7-yeartrackrecordofgrowthand

pro丘tabilityIn2012,wegotthelicenseofcustoms

brokinginOsakaandsetupacustomsclearance

departmenttoexpandourbusiness.WhenIwas

immatureinbusinessandmetanobstacle,friends

inYamaguchi,suchasaformercounselorofthe

YamaguchiRotaryClub,alwaysgavemeadvice.

Oneda)弓Ihadthechancetomeetonepersonwho

comesfromYamaguchiandisareal``Samurai"in

thebusinessworld,whointroducedtomemanytips

forthebusinessworld.WhenIhaddinnerwithhim

andabusinessmanfromOsaka,hesaidproudly"He

isan`OsakaShonin(Osakamerchant)'andIama

`YamaguchiSamurai."Sincethen,Ioftenrecallthis

phraseindifficulttimes.Gettingoverdifficulties

duringsevenandahalfyears,currentlywehaveten

regularemployeesandmoreoverwearelookingfor

asta仔memberswhois且uentinChinese.(Wemost

welcomeYUgraduates.)

AsIamwritingthisarticle,myeldestson(five

yearsold)said,"Whatareyoudoing,MommyP"I

repliedtohimasIwaswritingthisarticle.Then,

hesaid,"IwanttoridetheYamaguchi-Gou(SL

Yamaguchi)!"andmysecondson(threeyearsold)

ranuptomeandsaid,"Metoo!"Well,Iwouldlike

tovisitYamaguchiwithmyfamilysoon;myadopted

hometown.

返信のお願い

このニューズレターがみなさんの所に届いてい

るか確認をしたいと思います。このニューズレ

ターを受け取った方は、メールかはがきで、以下

の「山口大学留学生センター」宛てにご連絡下さ

 いo

皆さんのご連絡先の変更や、ニューズレターに

対するご感想・ご要望なども書き添えていただけ

れば幸いです。よろしくお願いします。

ANoticetOEveryOne1
Wewouldliketoconfirmifthisnewsletteris

reachingallofitsrecipients,soforeveryonewhois
receivingthisnewsletter,pleasesendaconfirmation

e-mailorpostcardtotheYamaguchiUniversity
IntemationalStudentCenter.Pleasewriteany

questionsorcommentsaboutthenewsletterandany
changesaboutpersonalinformation..Thankyoufor

yourcooperationandsupPort.
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